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  Anyának és Apának,


  akik soha nem szűntek meg bátorítani


  PROLÓGUS


  Előző este még egyszer találkoztak, hogy átbeszéljék a tervet.


  Tökéletesen profik voltak. Mindegyikük a kezdetektől fogva tudta, mi a szerepe. Semmit sem bíztak a véletlenre: alaposan utánanéztek a célpontnak; minden lehetséges buktatót átgondoltak és megindokoltak. Az időzítés roppant fontos, de mivel fáradhatatlanul újra és újra elpróbálták, mi hogyan lesz, nem igazán volt miért aggódniuk. Természetesen a célpont nem igazodik semmilyen időrendhez, ezért lehetnek problémák. De telefonon állandó kapcsolatot tartanak majd egymással, és a tapasztalat többek között azt is megtanította nekik, hogy gyorsan reagáljanak egy helyzetben, sőt, ha kell, improvizáljanak. A másik fontos dolog a türelem. Ha az időrend drasztikusan megcsúszik, olyan szinten, hogy igazi változókkal kell számolni, akkor visszavonulnak, átcsoportosítanak, és egy későbbi időpontban újra lépnek.


  Mindig az a legjobb, ha egyszerűen és biztonságosan dolgoznak. De minden a jó tervezésen múlik: az információ összegyűjtésén, feldolgozásán, és azon, hogy a megfelelő pillanatban támadjanak; gyorsan és begyakorolt precizitással. És ez sok szempontból meghozta a maga gyümölcsét. Ami az elvégzett munka feletti elégedettséget illeti, ahhoz semmi nem fogható.


  Miután néhányszor végigmentek a részleteken, megengedtek maguknak egy italt; egy üveg harmincéves Glen Albynt, amit a legutóbbi küldetés során vásároltak. Miközben iszogattak, megsemmisítették az előkészületek során összegyűjtött adatokat: írásos dokumentumokat, megrajzolt terveket, fényképeket, időbeosztásokat, hanginformációkat tartalmazó szalagokat, USB-ket, amiken mobiltelefonnal vagy digitális fényképezőgéppel készített fotók voltak. Mindent egy szénserpenyőbe helyeztek, fahasábok és aprófa fölé, majd leöntötték benzinnel, és meggyújtották.


  Abban a valószerűtlen esetben, ha valami balul üt ki, és újra kell kezdeniük az egész folyamatot  a nyomozást, a megfigyelést, az információgyűjtést , kérdés vagy panasz nélkül megteszik. A szakértelem volt a lényeg; nem hittek abban, hogy létezik könnyebbik megoldás. Bárhogy is van, ilyen fegyelmezett elméjű embereknél a részletek nagy része úgyis ott lesz az emlékezetükben. Csak késleltetniük kell a dolgokat, így a második nekifutás sokkal könnyebb lesz, mint az első.


  Ahogy nézték a lobogó tüzet, az éjszakai égbe felpattanó szikrákat, megveregették egymás vállát, és köszöntőket mondtak: a jó szerencsére  amire nem lesz szükségük; és arra a pillanatra, amikor elcsípik  amit ugyanannyira élvezni fognak, mint magát a hajszát. Majdnem az egész Glen Albynt megitták, de ha reggel zúgó fejjel ébrednek, az sem számít: a küldetés csak a nap későbbi szakaszában kezdődik. Nem lesz semmi gond. Formában voltak, a legjobbak voltak, a legolajozottabban működő masinéria. És persze az is segít, hogy a célpont nem neszel meg semmit, az ébresztőóra hangjára kel, és nem készül másra, mint egy átlagos napra.


  Úgy tűnt, a legtöbb nő eszerint él. Milyen gyakran köszönhetik saját maguknak tönkretételüket!


  1. FEJEZET


  Van valami természetes módon megnyugtató a péntek estékben Londonban.


  Az augusztus vége különösen kellemes. Ahogy eljön a délután öt óra, és a kismutató lassan, de biztosan megindul a hatos felé, érezni lehet, hogy a balzsamos, poros ég alatt a város mozgásnak indul. Utcáinak káosza ugyanolyan vad és zajos, mint mindig  hömpölyög a forgalom, szólnak az autók dudái, a járdán nyüzsögnek a siető járókelők , mégis hiányzik az ingerlékenység. Az emberek még mindig sietnek, igen, de most olyan helyekre, ahol lenni vágynak, és nem azért rohannak, mert időre oda kell érniük valahova.


  A Goldstein & Hoff irodáiban a Branscombe Court hatodik emeletén, a főváros csillogó Square Mile-jának szívében Louise Jennings pontosan ezt érezte. Még tízpercnyi papírmunkája volt hátra, és aztán hivatalosan is elkezdődik a hétvége  és mennyire várta! Szombat reggel lovagolni megy, délután pedig új ruhát vesz, mivel aznap este lesz a Rotary klub vacsorája. A vasárnap nyugodt, lustálkodós nap lesz, amit, ha hinni lehet az időjárás-jelentésnek, a kertben fognak tölteni, vagy elautóznak a Chilternsbe.


  Louise hivatalosan titkárnő volt, de ez a cím némileg félrevezető. Igazából vezető titkárnő volt; saját beosztottai voltak, a munkanap nagy részét saját magánirodájában töltötte, és közvetlen főnöke maga Mr. Malcom Forrester, a Goldstein & Hoff jogi osztályának vezérigazgatója volt. Évente csinos, negyvenezer fontos bére volt, ami nem volt rossz egy Burnt Oak-beli, csupán gimnáziumot végzett lány számára. A cégnél munkatársai nagy része a legnagyobb becsben tartotta  főleg a férfiak. Habár ezt ugyanannyira köszönhette formás, harmincéves testének, hosszú, vörösesszőke hajának és kék szemének, mint az intellektusának. Nem mintha Louise bánta volna. Már elkelt  hat éve volt Alan felesége, azelőtt pedig három évig jártak együtt. De élvezte, hogy vonzó nő. A férje büszke volt rá, és amíg más férfiak pusztán csak bámulták, addig Louise nem problémázott ezen. Ha őszinte akart lenni, fegyvertárának fontos része volt a külseje. A gazdasági szektorban mindkét nemből kevesen voltak, akikre azt lehetne mondani, hogy jól összerakott. Ez egy patriarchális társadalom, és bár a nők előtt mindig is nyitva állt a lehetőség, hogy nagyobb hatalomra tegyenek szert, még mindig nőnek kellett kinézniük  és úgy is kellett viselkedniük. Amikor Louise először volt állásinterjún a Goldstein & Hoffnál, Alan szigorúan megparancsolta neki, hogy a legjobbat hozza ki magából: viseljen szűk szoknyát, magas sarkú cipőt és testhez simuló, mélyen kivágott blúzt. Ez a külső megszerezte neki az állást, és azóta is munkaruhája lett.


  Jó, egyrészt kicsit megalázó belegondolni, hogy csak azért tudott előrébb jutni az életben, mert szép, de ez nem teljesen igaz. Louise nagyon jól képzett volt, de más nők is nagyon jól képzettek voltak; ez esetben bárminek örülni kell, ami pluszt ad.


  Nem sokkal hat óra után szabadult az irodából, átsietett az úton a Mad Jacksbe, ahol Simone, Nicola és Carly, három beosztottja már várt rá  őket a de csak péntek délután nagylelkű szabályzata szerint fél ötkor elengedték.


  A Mad Jacks, amely valaha, Dickens idejében pálinkamérés volt, új külsőt kapott a modern korban, de még mindig érezni lehetett benne a korabeli miliőt. Hagyományos fa- és üvegbejárata mögött halványan megvilágított belső tér volt, osztott szintű elrendezéssel. Bárhová nézett az ember, fagerendákat, keményfa és téglaborítást látott. Mint ahogy a héten ilyenkor mindig, tömve volt kiabáló, öltönyös vendégekkel. A zajszint döbbenetes volt. Nevetés visszhangzott faltól falig, poharak koccantak össze, asztalok és székek koppantak a kemény tölgyfa padlóhoz. Persze rosszabb is lehetett volna: Louise a dohányzási tilalom bevezetése előtt kezdett dolgozni a Goldstein & Hoffnál  akkoriban mindenhol vastagon állt a füst.


  A négy nő az egyik távolabbi sarokban ült, kissé elszeparálódva másoktól. Mindenki salátát rendelt, bár közösen rendeltek sült krumplit, amihez ketchup és majonéz is járt. Louise ügyelt rá, hogy csak pár pohár chardonnay-t igyon. Nem egyszerűen azért, mert ő volt a főnök és emiatt bölcsen és méltóságteljesen kell viselkednie, hanem mert a hazaút egy részén vezetnie kellett. Egyébként mindannyian mindig nagyon várták a hétnek ezt a részét; ilyenkor lehetett csípősen beszólogatni egymásnak, ami szigorúan tiltva volt munkaidőben (legalábbis Louise alatt). Időnként megjelen­tek más kollégák, odahúzták a széküket; spicces férfiak udvaroltak vagy nők adták körbe az imént vett falatkákat. Az este egy pontján pedig lehet, hogy verekedés is kitör. Fél nyolcra Carly a hatodik Southern Comfortján volt túl, és Nicola mély beszélgetésbe merült egy jóképű, fiatal sráccal a biztonságiaktól. A díszesen üvegezett ajtó ismét kivágódott, és újabb city-beli dolgozók léptek be. Megint fülsiketítő üdvözlések és hatalmas hahotázások. A pubban már nemcsak az ital, de az izzadság szaga is terjengett. Louise megnézte az óráját, és rájött, hogy lassan indulnia kell.


  Mielőtt hazaindult volna, lement az alagsorba, ahol a mos­dók voltak. A női mosdó egy rövid folyosó végén volt, több másik ajtó mellett  az egyiken Csak személyzet, a másikon Urak felirat volt. Amikor belépett, a helyiség üres volt. Bement az egyik fülkébe, felgyűrte a szoknyáját, lehúzta a harisnyáját, a bugyiját, és leült.


  És hallotta, hogy valaki bejött utána.


  Louise várta a női cipők megszokott kopogását, ahogy az egyik fülke vagy a mosdókagylók fölött elhelyezett tükrök felé közelednek. Azonban egy pillanatig semmit nem lehetett hallani. Aztán mégis  nehéz lábakon levő, lapos sarkú cipő csikordult.


  A lépések kicsit távolodtak, majd megálltak. Louise rájött, hogy feszülten figyel. Miért támadt olyan érzése, hogy bárki is az, megállt az ő fülkeajtaja előtt? Lepillantott. Ebből a szögből lehetetlen volt az ajtó alá látni, de hirtelen meg volt győződve arról, hogy valaki odakint áll és hallgatózik.


  Louise a reteszre pillantott. El volt tolva.


  A csend kitartott, aztán a lépések távolodtak.


  Louise azon igyekezett, hogy ne sóhajtson fel megkönnyebbülésében. Abszurd a viselkedésem, jött rá. Nincs miért aggódni. Csak pár méterrel van a péntek esti Mad Jack-féle őrültekháza alatt.


  A lépések ismét megszűntek.


  Louise újra hallgatózott. Talán az illető bement egy másik fülkébe? Majdnem biztos, hogy igen, de nem hallotta, hogy csukódott volna az ajtó vagy kattant volna a retesz. És most, hogy különösen élesen figyelt, úgy gondolta, levegővételt hall  valakinek a nyugodt, normális, de mély és reszelős légzését. Mintha egy férfi lenne.


  Talán a személyzet egy tagja, egy gondnok vagy szerelő? Louise már majdnem megköszörülte a torkát, hogy tudassa vele: van idebent egy nő, amikor hirtelen rájött, hogy ez nem jó ötlet. Mi van, ha nem a személyzet egy tagja?


  A szuszogás folytatódott, és a lábak ismét tettek pár lépést a helyiségben; újabb tompa puffanások a padlólapokon, egyre hangosabban. Bárki is volt az, fel-alá járkált a fülkesor előtt.


  Louise öntudatlanul a szája elé kapta a kezét. Megint megáll az ő fülkeajtaja előtt?


  De nem állt meg.


  Határozottan elrobogott, átvágott a helyiségen. Egy másodperccel később Louise hallotta, hogy nyílik a női mosdó ajtaja. Aztán csend lett.


  Várt. Még mindig csak csend.


  Végül felállt, felhúzta a harisnyáját, elrendezte a szoknyáját, óvatosan elhúzta a zárat az ajtón, és kikukkantott. Nem látott mindent, de úgy tűnt, egyedül van. Nagy levegőt vett, majd átrohant a helyiségen az ajtóhoz, kinyitotta, kiugrott a folyosóra  és megállt. Kissé jobbra az egyik ajtó félig nyitva volt. A Csak személyzet feliratú ajtó résében csak némi sötétséget tudott kivenni. Louise bámulta az ajtót. Csak nem valami mozgást látott? Lehet, hogy valaki ott bujkál és visszabámul rá?


  Az ajtó vad csattanással vágódott ki.


  De a férfi, aki kilépett rajta, fiatal volt, és a személyzet vasalt fekete nadrágját és olajzöld pólóját viselte. Műanyag tálcát cipelt, rajta csillogó, vizes üvegneművel. Amikor meglátta Louise-t és rájött, hogy megijesztette, bocsánatkérően elvigyorodott.  Ne haragudjon, drága.


  Felfelé vette az irányt, a bár felé.


  Louise egyik kezét a szívére szorítva megindult, és bekukkantott a lassan becsukódó ajtó mögé. Mögötte sötét folyosót látott, amelynek egyik fala mentén fülkék sorakoztak. Egy sor kivilágított szobához kapcsolódott, a túlsó végében pedig egy ajtó nyílt az épület mögötti egyik kiszolgáló-sikátorra. A személyzet néhány tagja ki-be járkált rajta.


  Louise ostobának érezte magát  felsietett a lépcsőn, és csatlakozott a többiekhez.


  Louise végül elhagyta a bárt  aktatáskájával a kezében, nem sokkal nyolc előtt. Ötperces séta volt a Bankig, ahol a Central Line-nal ment az Oxford Circusig. Ott átszállt a Bakerloo-ra.


  Lifttel ment le az északi metróvonalhoz, és amikor leért, rájött, hogy egyedül van. Ez talán furcsa lett volna a nap bármely más szakában, de most péntek este volt, és a legtöbb utas inkább a városba befelé igyekezett, semmint kifelé. A boltíves folyosók szintén kihaltak voltak, mégis Louise csak pár lépést tett, amikor úgy érezte, lépéseket hall maga mögött. Megállt és hallgatózott, de nem hallott semmit.


  Sietősen kilépett a peronra. Megint sehol senki. Meleg szél fújt pár papírszemetet a csillogó sínek mentén. Aztán újra meghallotta a lépéseket  közeledtek. Kényelmetlenül érezte magát, végignézett a peronon, nem látott senkit, de azt várta, hogy bármikor megpillanthat valakit.


  Senki sem jött. És a lépéseket sem hallotta. Olyan volt, mintha az illető megérezte volna, hogy Louise vár rá.


  Egy szerelvény futott be döcögve az állomásra.


  Louise megkönnyebbülten szállt fel.


  Marylebone-nál az ingázókkal együtt megvette az esti újságot és egy kávét, majd felszállt a High Wycombe felé induló távolsági vonatra. Majdnem fél kilenc volt. Nem kellett sietnie  Alan, akinek saját biztosítási cége volt, péntek délutánjait a golfpályán töltötte, és biztosan a klubban lesz este tizenegyig, de mindig jó érzés volt, hogy már majdnem otthon van. Kipillantott az ablakon, ahogy a vonat gyorsan zakatolt. A füstös sötétségben a kietlen nyugat-londoni külvárosok fokozatosan összeolvadtak a Home Counties erdeivel és mezeivel. A sötétség rohamosan nőtt: huszonöt perccel később, amikor Gerrards Crossnál leszállt, teljesen sötét volt.


  Megint egyedül volt, és nagy volt a csend. De nem aggódott  ez teljesen normális. Gerrards Cross jellegzetesen South Bucks-i kisváros, olyan kicsi, hogy inkább falunak volt mondható. Mivel Londonon kívül ez a legdrágább környék, túlságosan elegáns ahhoz, hogy élénk legyen itt az éjszakai élet, még pénteken is. Főutcája, amely a kisváros egyik végétől a másikig húzódik, csak néhány bárral és étteremmel büszkélkedhet, de ezek minőségi helyek; a kocsmatúrázók és a nagyivók kerülik őket.


  Louise elhagyta az állomást, amely néptelen volt ebben az órában, és követte a sövénnyel szegélyezett ösvényt, ami a parkolóhoz vezetett. A Gerrards Cross-i vasútállomás egy mély völgybe épült, sokkal alacsonyabban feküdt, mint maga a város, így parkolója a legjobb esetben is sötét és elszigetelt volt. Most, ahogy Louise lefelé lépdelt az állomástól induló meredek úton, észrevette, hogy a közvilágítás több helyen nem működik. Mi több, ahogy közeledett a parkolóhoz, azt hitte, ellopták a kocsiját.


  Meglepetten megállt, de aztán észrevette. Az övé volt az egyetlen kocsi, és a parkoló leghátsó végében állt, egy ősrégi gesztenyefa mélyre nyúló, leveles ágai alatt. A nem működő világításnak köszönhetően a parkolónak ez a sarka teljes homályban volt. Louise elindult felé.


  És ismét lépéseket hallott.


  Megállt, és a háta mögé pillantott.


  Mögötte az ösvény elkanyarodott, így alig húsz métert látott belőle. Senkit nem látott sehol, de a lépések hirtelen megszűntek.


  Louise maga mögé bámult. Az állomás tetejének íve látható volt a sövény felett. Mögötte, magasan fönt, a híd balusztrádján lámpák voltak  lehet, hogy azt hallotta, hogy valaki átgyalogolt a hídon. De most sem látott senkit.


  Elindult, át a parkolón, amely nagyjából kétszáz méter hosszú volt, és jobb oldalon sűrű aljnövényzet határolta. Louise most azt hitte, mozgást hall az aljnövényzetben: a lehullott levelek folyamatos recsegését, mintha valami termetes élőlény haladna át rajtuk. Egy állat, mondta magában. A vidéknek ezen a részén sok a borz és a róka, főleg éjjel.


  Aztán meglátta az alakot, aki a gesztenyefa törzsének dőlve ült.


  Megtorpant, hideg futott végig a hátán.


  Talán csavargó, valamilyen hajléktalan? Egy ilyen exkluzív környéken ez nagyon ritka látvány. A férfi görnyedt volt és rongyos, láthatóan szakadt kabátot viselt, amelynek cafatjai libegtek a szélben.


  De aztán rájött, mit is lát valójában.


  A fatörzsnek nekidőlő rongyos alak nem volt más, mint egy szemeteszsák, amely tele volt szeméttel és papírhulladékkal.


  Louise újra nevetségesnek érezte magát, és továbbsietett.


  A kocsi még most is félig rejtve volt a homályban. A hozzá közelebb eső, vezetőülés felőli oldal súrolta az aljnövényzetet, és ez a keskeny üreg teljesen elrejtette a sötétben. De most Louise már csak haza akart jutni. Megrémíti magát ezekkel a buta, oktalan aggodalmakkal. Határozottan és bátran megkerülte a kocsit, a vezetőülés felőli oldalhoz ment, de közben fájdalmasan tudatában volt annak, hogy a háta mögött az aljnövényzet sötétlik. Babrált a kulccsal. De már nem hallott bentről mozgást, és még ha hallana is  na és? Nyár van. Lehet, hogy csak a madarak. Csak pár száz méterre volt a Packhorse Commontól, ahol láttak őzeket is. Mindegy, most semmit nem hallott.


  Kinyitotta a kocsit, bedobta hátra az aktatáskáját, és beült a volán mögé. Egy pillanattal később beindította a motort, és elindult kifelé.


  A B416-os kijáratnál hagyta el a Gerrards Crosst, és dél felé indult, Slough irányába. A Stoke Pogesnál jobbra fordult, és keskeny, névtelen utakon folytatta tovább útját, nyugat felé. Szeles, de meleg este volt, így félig lehúzta az ablakot. Pillék és más bogarak szálldostak a reflektorok előtt. Megcsillant egy macska szeme, ahogy átrohant előtte az úton. Farnham Commonnál dél felé fordult, Burnham irányába. Az út két szélén nőtt fák szinte alagutat alkottak, ágaik összefonódó ujjakként értek össze a feje fölött.


  Louise ismét megnyugodott. Már csak öt kilométerre van biztonságos, nyugodt otthonától.


  De egy fülsiketítő durranás kíséretében elvesztette uralmát a jármű felett. A kocsi vadul átszáguldott az úton, a kormány forgott a kezében. Beletaposott a fékbe, és félelmetes csikorgások közepette megállt.


  Amikor végre megállt az út mentén, csak döbbenten ült a vezetőülésben. Az egyetlen hang, amit hallott, a motor kattogása volt, ahogy hűlt. Kiugrott a kocsiból.


  Megdöbbent azon, amit látott: az első két kerék cafatokban lógott a tárcsa körül. A hátsókkal ugyanez volt a helyzet. Szó szerint csíkokra szakadtak; tépett huzalok lógtak ki belőlük. Louise körbejárta a járművet, szinte képtelen volt felfogni, micsoda pechje van. Egyetlen durrdefekt is elég lett volna; még életében nem cserélt kereket és azt gondolta, talán most megteszi, de itt  az erdő közepén, ilyenkor? Nem mintha számított volna, mert úgysem volt négy darab pótkereke.


  Kabátja zsebében a mobilja után kotorászott. Fel kell hívnia Alant. Jó, a golfklubban van és talán túl sokat ivott ahhoz, hogy vezessen, de talán lesz valaki, aki eljön ide érte. Ha nem, Alan majd tudni fogja, mi a teendő.


  Aztán Louise észrevett valami mást is.


  A telefon a kezében volt, de ujja megmerevedett a billen­tyűzeten.


  Nagyjából harminc méterre a kocsi mögött valami feküdt az úton, és megcsillant a holdfényben. Louise lassan felé indult, de félúton megállt.


  Egy jancsiszög volt  vagy legalábbis Louise úgy tudta, így hívják. Az a fajta kihúzható szeg, amivel a rendőrség teleszórja az utat, nehogy elmeneküljenek a bankrablók. Valaki szándékosan kitette az útra.


  Louise rájött, hogy reszket. Elindult vissza, a kocsi felé. Lehet, hogy valami huligán volt, egy rakás eszetlen kölyök, akinek nincs jobb dolga? Vagy ennél baljóslatúbb? A második lehetőségen nem volt hajlandó gondolkodni, és nem is akart az erdő megvilágítatlan részeibe bepillantani  visszarohant a kocsihoz, és felrántotta a vezetőülés felőli ajtót.


  Megállt egy pillanatra, hogy gondolkozzon. Nyilván csak a dísztárcsán nem tud hazavezetni. De bezárkózhat a kocsiba. Igen, bezárkózik. Bezárkózik, és segítséget hív. Visszaült a volán mögé, becsukta az ajtót, és már bezárta volna, amikor megérezte a jelenlétet, tőle balra.


  Lassan odafordult, hogy lássa is.


  A férfi az anyósülésen ült, láthatóan az alatt mászott oda, amíg Louise-t lefoglalta a jancsiszög. Nagydarab volt, és sötét ruhát viselt: vastag bőrdzsekit, alatta kapucnis felsővel, a kapucni nem volt a fején. Kopaszodott, és nagy, elálló lapátfüle volt. De orra nem volt  csak egy porcogóval teli üreg volt a helyén  és szemhéja sem, míg arca többi részén duzzadt, vöröses hegszövet éktelenkedett.


  Louise megpróbált sikoltani, de egy vastag, bőrkesztyűs kéz csúszott a szájára. Egy második, szintén bőrkesztyűs kéz pedig a torka köré szorult.


  És szorítani kezdte.


  2. FEJEZET


  Tipikus Bermondsey-környék  roncstelepek, hulladéktelepek, szemét és graffiti mindenütt.


  Heck bevérzett szemekkel vezetett, csak arra tudott gondolni, hogy viharvert Fiat Bravája tökéletesen illik ehhez a leromlott környezethez. Valahol balra folyt a folyó, melyet itt-ott daru vagy rakodótorony szegélyezett. Egy sor bedeszkázott épület mellett haladt el. Koldusasszony ült a járdaszigeten, lába illetlenül széles terpeszben, egy üveg olcsó bort ivott. Egyenesen elöl elhagyatott  sivár, törött üvegből és foltos betonból eszkábált  toronyházak rajzolódtak ki a palaszürke égbolton.


  Heck vezetett tovább, túl fáradt volt ahhoz, hogy lenyomja ez a környezet.


  A megjelölt találkahelyről kiderült, hogy egy alacsony vasúti viadukthoz közeli útkereszteződés. Minden oldalról hullámlemez kerítés védte, egyetlen utcai lámpa állt a közelében, villanykörtéjét rég összetörték. Bal oldalon lapos, murvás terület nyújtott parkolási lehetőséget. Azonban Heck elhúzott mellette, és óvatosan felmérte a helyet. Sehol senki, ami az órájára pillantva  tíz perc múlva hat  nem volt meglepő. Korán jött a találkozóra, de vasárnap reggel ezen az órán valószínűtlen, hogy bárki is lenne az erdőnek ezen az elhagyatott részén. Átment a viadukt alatt, és újabb háromszáz métert hajtott, mire elért egy törött kerítésig, és egy kiégett területen meg tudott fordulni. Azután, most lassan haladva, elindult visszafelé.


  A kereszteződésnél már ott állt egy másik jármű. Egy gesztenyebarna Bentley, mellette, nekidőlve egy magas, vékony férfi állt, és a Sunday Sportot olvasta. Fekete öltönyt viselt, haja rövid volt, és döbbenetesen szőkére festette. Amikor Heck meglátta a kocsit és a férfit, hitetlenkedve felnyögött. Igazából nem sokat várt ettől a találkozótól. Irodai üzenetrögzítőjén a hang kapkodva, de lényegre törően beszélt: azt mondta, számára hasznos információ birtokosa. Megmondta a helyet és az időt, majd letette. Amikor Heck visszakereste a számot, rájött, hogy egy telefonfülkéből, vala­hon­nan Dél-Londonból hívták. Az utóbbi hónapokban több tucat ilyet kapott, de ez esetben, talán mert hullafáradt volt, elkezdett irracionálisan gondolkozni; eltűnődött, hogy talán mázlija lesz, talán azért, mert már nagyon megérdemli.


  Láthatóan mégsem. Újabb kamuhívás volt.


  Megállt a kereszteződés ellentétes oldalán, és kiszállt a Fiatból. Tudta, hogy pocsékul fest: tántorgott a fáradtságtól, arca beesett és borotválatlan volt. Zakója és nyakkendője gyűrött, inge foltos a késő esti kávétól.


  Heck zsebre dugott kézzel bandukolt át az úton. A magas szőke férfi, akit Dale Loxtonnak hívtak, felpillantott az újságjából. Ilyen közelről egyébként jó külsejét elcsúfította a csúnya, recés sebhely, amely a bal orcájáról indult, és a kígyófejes, méregfogas tetoválás sem javított sokat az összképen, amely a nyakán húzódott végig. Fekete bőrkesztyűt viselt.


  Heck megérezte, hogy jobb oldalról, onnan, ahová nem látott el, egy újabb alak jelenik meg. Lennie volt, Lökött Lennie Asquith: termetes figura, szinte majomszerű. Ő is fekete öltönyt és fekete bőrkesztyűt viselt, de hosszú, zsíros, vörös haja volt, brutális vonású arca pedig tele pattanásnyomokkal. Egyik férfi sem mosolygott.


  Mindig ketten jönnek, mi?  kérdezte Heck.


  Loxton összehajtogatta az újságot.


  Mr. Ballamara szeretne pár szót váltani magával.


  Én pedig szeretnék arra hazaérni, hogy Jessica Alba épp reggelit főz nekem, egy szál kötényben és magassarkúban. Mit gondol, mennyi az esélye ennek?


  Csak csevegnének  mondta Loxton, és kinyitotta a Bentley hátsó, járda felőli ajtaját.


  Asquith addig nyomakodott előre, amíg ott állt Heck előtt, és sziklaszilárdan megvetette lábát: hordómelle előtt összefonta karjait. Heck tudta, hogy nem tehet mást. Nem mintha örült volna neki. Minden ilyen kis csevegésnek Bobby Ballamarával általában rossz vége van.


  Beült a kocsiba, és Loxton becsukta mögötte az ajtót. A kocsi belsejét plüss, illatos bőr és lakkozott fa borította. A mindig jól öltözött Ballamara hajszálcsíkos öltönyben, ró­zsa­szín selyemingben és nyakkendőben, rózsaszín díszkendővel a zsebében a The Times fölé görnyedt. Idősebb férfi volt, hatvan körüli, patkányképű, rövidre vágott fehér hajjal és fehér, ceruzavékony bajusszal. Mindaddig átlagos üzletembernek tűnt, amíg az ember meg nem látta a szemét: az halott volt, üres és jégszürke.


  Ó  mondta alig észrevehető londoni külvárosi hangsúllyal.  Heck.


  A barátaim neveznek Hecknek. Magának Heckenburg nyomozó vagyok.


  Ballamara elmosolyodott, és összecsukta az újságot.


  Mit akar?  kérdezte Heck.


  Hogy halad? Történt valami előrelépés?


  Heck a nyakához nyúlt, hogy meglazítsa nyakkendőjét, de rájött, hogy már meglazította: suta csomóban lógott a nyakában.


  Úgy nézek én ki, mintha történt volna?


  Azt tudom, hogy jó sok munkaórát beleölt már. Ez nem kérdés.


  Csak nem nyomozott utánam?


  Időnként. Becsületes adófizetőként szeretem tudni, hogy jó helyre kerül-e a pénzem.


  Heck meglepetést színlelt.


  Manapság a drogárusítást meg a prostik futtatását is megadóztatják?


  Maradjunk inkább barátságosabb vizeken, Heckenburg.


  Ez most kérés vagy parancs?


  Ballamara mosolya kissé elhalványult.


  Tudja, ezek a csípős riposztok talán elnyerik a Bűnügyi Vizsgálati Osztályon levő titkárnők elismerését. De emlékeztetnem kell rá, hogy már második éve, hogy a lányom eltűnt.


  Nekem pedig emlékeztetnem kell rá, hogy mások lányai is eltűntek, mégpedig nagy számban, ugyanannyi ideje, ha nem régebben. És személy szerint nem tartozom nekik sem több magyarázattal, mint magának.


  Még mindig maga nyomoz egyedül az ügyben?


  Tudja, hogy nem adhatok ki információt egy jelenleg is zajló nyomozásról.


  Ballamara tűnődve bólintott.


  Vagyis még mindig maga az egyetlen nyomozó. Az egész Metropolitan rendőrségnél egyetlenegy nyomozó dolgozik a lányom eltűnésének ügyén.


  Heck felsóhajtott. Úgy érezte, kismilliomodjára folytatja le ezt a beszélgetést.


  Már nem a Metropolitannél vagyok, Mr. Ballamara. Hanem az Országos Bűnüldözési Részlegnél, ahogy azt maga is tudja. Vagyis kevesebb emberünk van, és nem csupán a londoni bűnügyekben nyomozunk, hanem egész Angliában és Walesben is. Azonban jó a megfigyelése. Mi lenne, ha panaszt tenne Laycock parancsnok úrnál a Scotland Yardon? Higgye el, semminek nem örülnék jobban. Ha csupán ennyit akart, egész éjszaka egy megfigyelési hadműveletben vettem részt, még nagyjából hatórás papírmunka vár rám, és azután megyek lefeküdni.


  Kinyitotta az ajtót, és ki akart szállni, de Asquith állt odakint, és újra becsapta az ajtót. Heck gyorsan visszahúzódott  pont elkerülte, hogy arca nekivágódjon az ablaküvegnek.


  Heckenburg, valamit tudnia kell rólam  mondta Ballamara. Könnyed hangon beszélt, egyszerű tényközlés volt. De a gengszter üres, szürke szemének tekintete megkeményedett; most olyan volt, mintha pénzérmék lennének a szeme helyén.  Személy szerint használtam már arra az autópályák alapozásait, hogy bizonyos zsarukat eltemessek, akik sokkal keményebbek, sokkal okosabbak és sokkal, de sokkal magasabb rangúak voltak, mint maga. Azt hiszi, hátradőlök, és hagyom, hogy valami alagsori aktakukac folyton lepöccintsen magáról, míg a lányom isten tudja, miket él át?


  Heck megdörzsölte a homlokát.


  Megteszem, amit tudok.


  Az nem elég.


  Itt nincs ügy, érti?  Heck a lehető legbecsületesebb pillantást vetette rá.  Már megmondtam magának. A maga Noreenja eltűnt. Nagyon sajnálom, de tizenkilenc éves volt, felnőtt nő. Volt pénze, független volt  aligha mondható sebezhetőnek. Fogadja el azt a lehetőséget, hogy talán azért tűnt el, mert el akart tűnni.


  A barátaival volt a West Enden  emlékeztette Ballamara.  A szokásos szombat esti összejövetelükön. Csak a kézitáskája volt nála, és aligha volt nevezhető soknak a ruházata. Másnap én magam kutattam át a lakását. A szekrényei tele voltak. Ott volt az összes bőröndje, a kibaszott fiókban meg ott volt az útlevele!


  Heck nem tudta, mit válaszoljon. Újra és újra lefolytatták ezt a beszélgetést, és a gengszter minden alkalommal nyitott kapukat döngetett. Heck is úgy gondolta, hogy Noreen Ballamara valami csúnya játszma áldozata lett, és emiatt a hivatalos mondóka ismételgetése háládatlan és fárasztó volt.


  Nézze, Ballamara  mondta végül Heck , értse meg, hogy…


  Mister Ballamara, ha már a formalitásoknál tartunk.


  Mr. Ballamara, nem engem kell meggyőznie. De mivel nincs holttest, nincs a bűnténynek helyszíne, és szinte semmilyen bizonyíték nincs, csak megint adunk a szarnak egy pofont. Jelenleg annyit tehetünk, hogy eltűntként tartjuk számon Noreent.


  Na és a többiek?


  Ugyanez. Nincs bizonyíték arra, hogy ezek az eltűnések összefüggnének.


  Nem gondolja, hogy érdekes egybeesés?


  Próbáljon egy lépést távolodni a dologtól. Minden évben több ezer ember tűnik el, de csak töredékük gyanús körülmények között.


  Ballamara bólintott és elmosolyodott.


  Ez esetben miért pont maga, az Országos Bűnüldözési Részleg sorozati bűnesetek egységétől nyomoz ebben a negyven ügyben?


  A főnökeim is ezen tűnődnek.


  Ez nem elég jó nekem, Heckenburg. Válaszokat akarok.


  Mit gondol, én mit akarok?


  Érdekli a faszomat, hogy mit akar!  A gengszter áthajolt, és egy farkas élénkségével bámult bele Heck arcába. Mostanra egészségtelenül elsápadt, és olyan közel hajolt a rendőrhöz, hogy borsmentától bűzös lehelete betöltötte annak orrát. Amikor ismét megszólalt, halk, fenyegető monotonitással beszélt.  Ide figyeljen, fiam! Elegem van ebből a szarakodásból! Mostantól fogva nem csak a rendőrségnek dolgozik  nekem dolgozik. Azt a tényt, hogy még mindig ép a gerince, tekintse a fizetségnek. Most pedig tűnés, irány dolgozni, különben hamarosan úgy átrendezem a képét, hogy az a ribanc anyja sem ismeri meg!


  Mintha jelre történne, az ajtó ismét kinyílt.


  Heck érezte, hogy Asquith kisegíti a kocsiból  habár erre a segédkezésre nem volt szüksége, mivel megmarkolták a gallérjánál fogva. Az ajtó nagy csattanással csukódott be, és aztán Heck ott állt az út szélén és nézte, ahogy Asquith megkerüli a járművet, a vezetőülés felőli ajtóhoz lép, Loxton pedig beül a kormány mögé.


  Gondolom, hogy maguk nem keresték Noreent, ugye?  kérdezte Heck.


  Loxton úgy bámulta, mintha el sem akarná hinni, hogy egy rendőr képes ilyen ostoba kérdést feltenni.


  De, baszod, de igen.


  Esetleg elmesélné, van-e már valami nyom?


  Dale!  üvöltött ki Ballamara a kocsiból.  Ne pofázz már azzal a senkiházival! Nincs ideje cseverészni!


  Heck hátralépett, ahogy a Bentley megindult a murváról, és nagy porfelhő közepette elhajtott. Igazából bármiért bevihette volna Bobby Ballamarát. Csak ezen a reggelen máris vesztegette a rendőrség idejét, gyilkolással fenyegetett, jogtalan bebörtönzéssel, satöbbi. De ezek csip-csup szabálytalanságok voltak, olyan letartóztatások, amik csak elvonnák a figyelmét a fő sztoriról: a harmincnyolc eltűnt nőről, akik után Heck 2010 óta nyomoz. Mi több, Bobby Ballamara és a cimborái, akik saját bevallásuk szerint szintén vizsgálódnak, talán hasznosak lehetnek számára ebben az egészben, így saját maga alatt vágná a fát, ha jobban elidegenítené őket magától. Emellett minden merészsége ellenére Ballamara nem fog kinyírni egy zsernyákot. Szigorúan a régi iskola követője. Durva és vad gengszter, aki nem habozna megcsapolni egy bűnözőtársa agyát, ha úgy hozza kedve. De a hagyományos gengszter-etika miatt anakronisztikusnak tűnt az őrült, fegyverrel hadonászó gyilkosok korában, akik simán lemészárolnának egy csapat iskolást, ha az útjukba kerülnek.


  Heck visszament a kocsijához, de észrevette, hogy a járda felőli első kereke lapos. Egy dühös pillanatig azt gondolta, hogy Asquith vagy Loxton szórakozott, miközben ő a főnökükkel beszélgetett. De aztán meglátta a kerékből kiálló rozsdás szöget, ami szinte biztosan akkor állt bele, amikor azon a kiégett földterületen korábban megfordult a kocsival. Saját figyelmetlensége miatt dühösen, és túl fáradtan ahhoz a fizikai munkához, amit most végeznie kell, a csomagtartóhoz lépett a pótkerékért.


  Ekkor kezdett el esni.
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